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Abstrak
 

Setelah penulis melakukan penelitian secara deskriptif dan menerjemahkan secara langsung kata tanya dore,

doko dan do_chira ke dalam BI, penulis berkesimpulan; Dore, doko dan dochira yang disebut girmonshi

atau interogativa, menurut istilah umumnya dalam BI disebut kata tanya adalah kata yang berfungsi

menggantikan sesuatu yang ingin di_ketahui oleh pembicara atau mengukuhkan apa yang ingin diketa_hui

pembicara. Apa yang ingin diketahui dan apa yang dikukuhkan itu disebut anteseden yang selamanya berada

di luar kalimat pertanyaan. Oleh karena itu, biasanya kata tanya digunakan di_dalam kalimat pertanyaan,

dan secara formal bentuk kalimat pertanyaan BJ selalu ditandai dengan ka yang disebut gimon no Joshi

yaitu partikel pada akhir kalimat yang mengekspresikan pertanyaan. Anteseden tersebut yang selamanya

berada di luar kalimat pertanyaan adalah sesuatu yang menggantikan benda. Ben_da yang dimaksud disini

dapat mewakili tempat atau orang. Oleh .karena itu, kata tanya dore, doko dan dochira disebut daimeishi

yaitu kata yang menggantikan kata benda. Kata tanya dore, doko dan dochira, secara sintaksis muncul

bersama dengan partikel yang selalu berada dibelakangnya se_hingga artinya dapat terlihat di dalam

konteks. Arti yang dimaksud disini adalah padanan terjemahan yang berupa padanan dinamis atau yang

disebut dynamic equivalence, yaitu suatu penerje_mahan yang lebih mengutamakan penyampaian amanat.

Amanat adalah pesan yang terdapat dalam teks yang ingin disampaikan aleh Bsu ke Elsa.
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